
SOLEMN CLOSING OF THE FORTY HOURS DEVOTION 
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SHRINE OF ST. ELIZABEH OF HUNGARY 

THE DIVINE PRAISES 

N.B. Phase repeat each invocation after the celebrant 

Blessed be God. 

Blessed be His Holy Name. 

Blessed be Jesus Christ, true God and true Man. 

Blessed be the Name of Jesus. 

Blessed be His Most Sacred Heart. 

Blessed be His Most Precious Blood. 

Blessed be Jesus in the Most Holy Sacrament of the Altar. 

Blessed be the Holy Ghost, the Paraclete. 

Blessed be the great Mother of God, Mary most Holy. 

Blessed be her Holy and Immaculate Conception. 

Blessed be her Glorious Assumption. 

Blessed be the name of Mary, Virgin and Mother. 

Blessed be St. Joseph, her most chaste spouse. 

Blessed be God in His Angels and in His Saints. 

O Lord, send us priests. 

O Lord, send us holy priests. 

O Lord, send us many holy priests and religious vocations. 

REPOSTITION 

Adoremus in Aeternum, Gregorio Allegri (1582-1652) 

Let us worship forever the most holy Sacrament. 0 praise the Lord, all ye nations: praise 

Him, all ye people. For His mercy is confirmed upon us: and the truth of the Lord remain-

eth for ever. Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit: as it was in the 

beginning, is now, and ever shall be, world without end. Amen. 

RECESSIONAL 

Prelude and Fugue in C Major, J.S. Bach (1685-1750) 
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Omnipotens sempiterne Deus, qui 

vivOrum dominaris simul et mortu0rum, 

omniUmque misereris quos tuos fide et 

opere futUros esse prxn0scis: to sUpplic-

es exorimus; ut, pro quibus effUndere 

preces decrevitnus, quosque vel proesens 

skculum adhuc in came retinet vel 

futUrum iam exUtos corpore suscepit, 

intercedentibus omnibus Sanctis tuis, 

pietatis tux dementia, Omnium de-

lictorum suOrum veniam consequantur. 

Per DOminum nostrum Iesum 

Christum, Filium tuum: qui tecum vivit 

et regnat in unitate Spiritus Sancti, De-

us, per amnia skcula sxcul0rum. 

k. Amen. 

V. Dominus vobiscum. 

k. Et cum spiritu tuo. 

V. Exaudiat nos omnipotens et miseri-

cors D0minus. 

R. Amen. 

V. Fidelium anima per misericOrdiam 

Dei requiescant in pace. 

g. Amen. 

Almighty and everlasting God, Who hast do-
minion over the living and the dead and who 
art merciful to all whom Thou foreknowest 
shall be Thine by faith and good works, we 
humbly beg of Thee, that they for whom we 
have intended to pour out our prayers, whether 
this present world still detains them in the flesh, 
or whether the world to come has already re-
ceived them out of their bodies, may, through 
the prayers of all Thy saints, by Thy merciful 
goodness obtain the remission of all their sins. 

Through Jesus Christ, thy Son our Lord, Who 
liveth and reigneth with Thee, in the unity of 
the Holy Ghost, God, world without end. 

. Amen. 

r. The Lord be with you. 

A. And with t4 

P. May the almighty and merciful Lord gra-
ciously hear us. 

A. Amen. 

P. May the souls of the faithful, through the 
mery of God, rest in peace. 

A. Amen. 

✓ 1 
e J
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INSTITUTE OF CHRIST THE KING SOVEREIGN PRIEST 
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HISTORY OF THE QURANT'ORE DEVOTION 

by Dom Prosper Gueranger 

It was the pious Cardinal Gabriel Paleotti, Archbishop of Bologna, who 
first originated the admirable devotion of the Forty Hours. He was a co-
temporary of St. Charles Borromeo, and, like him, was eminent for his 
pastoral zeal. His object in this solemn Exposition of the Most Blessed 
Sacrament, was to offer to the Divine Majesty some compensation for 
the sins of men, and, at the very time when the world was busiest in de-
serving His anger, to appease it by the sight of His own Son, the Media-
tor between heaven and earth. St. Charles immediately introduced the 
Devotion into his own diocese and province. This was in the 15th Cen-
tury. Later on, that is, in the 18th Century, Prosper Lambertini was Arch-
bishop of Bologna; he zealously continued the pious design of his an-
cient predecessor, Paleotti, by encouraging his flock to devotion towards 
the Blessed Sacrament during the three days of Carnival (the three days 
immediately preceding Ash Wednesday); and when he was made Pope, 
under the name of Benedict XIV, he granted many Indulgences to all 
who, during these days, should visit our Lord in this Mystery of His 
Love, and should pray for the pardon of sinners. This favor was, at first, 
restricted to the Faithful of the Papal States; but in the year 1763 it was 
extended, by Pope Clement XIII, to the universal Church. Thus, 
the Forty Hours' Devotion has spread through out the whole world, and be-
come one of the most solemn expressions of Catholic Piety. Let us, 
then, who have the opportunity, profit by it . . . Let us, like Abraham, re-
tire from the distracting dangers of the world, and seek the Lord our 
God. Let us go apart, for at least one short hour, from the dissipation of 
earthly enjoyments; and, kneeling in the Presence of our Jesus, merit the 
grace to keep our hearts innocent and detached, whilst sharing in those 
we cannot avoid. 

Omnipotens sempiterne Deus, miserere 

famulo tuo Pontifici nostro N., et dirige 

eum sectindum tuam clementiam in 

viam salt:Ids sterna:: ut, te donante, tibi 

placita cdpiat, et tota virtlite perficiat. 

Deus, a quo sancta desideria, recta 

consilia et iusta cunt opera: da servis tuis 

illam, quam mundus dare non potest, 

pacem; ut et corda nostra monads tuis 

dedita, et, hOsdum sublita formidine, 
tempora sint, tua protection, tranquMa. 

Ure igne Sancti Spiritus renes nostros et 

cor nostrum, D0mine: ut tibi casto cor-

pore serviimus, et mundo corde 

placeamus. 

Fidelium, Deus, omnium Conditor et 

Redemptor, animibus famulorum famu-

lardmque tuarum remissionem 

cunctOrum trIbue peccat0rum: ut in-

dulgentiam, quam semper optaverunt, 

pHs supplicationibus consequantur. 

Actiones nostras, qu&sumus, Domine, 

aspirando pr&veni et adiuvando pro-

sequere: ut cuncta nostra °ratio et 

operatio a te semper incipiat, et per te 

ccepta finiatur. 

Almighty, everlasting God, have mercy on 7-4 

servant N., our Sovereign Pontiff. Direct him, 

according to Thy mery into the path of eternal 

salvation so that, by Thy grace, he may both 

desire those things that are pleasing to Thee, 

and may perform them with all his strength. 

O God, from whom all holy desires, all good 

counsels, and all just works do proceed; Give 

unto Thy servants that peace which the world 

cannot give, so that, with our hearts set to obey 

Thy commandments, and freed from the fear of 

the enemy, we may pass our lives in peace under 
Thy protection. 

Inflame our hearts and our desires, 0 Lord, 
with the fire of the Holy Spirit, so that we may 
serve Thee with a chaste body, and please thee 

with a pure heart. 

0 God, Thou art the creator and redeemer of 
all the faithful. Grant to the souls of Thy serv-
ants departed the remission of all their sins, so 

that by our faithful prayers they may obtain the 

pardon they have always desired. 

We beg Thee, 0 Lord, to direct our actions by 

thy holy inspiration, and carry them forward by 
Thy gracious assistance, so that every prayer 

and work of ours may always begin with Thee, 

and, begun through Thee, be happily ended. 
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r. Panem de cx10 prxstitisti 
Omne delectamentum in 

habentem. 

Oremus. 

Deus qui nobis sub sacramento mirabili, 

passionis tux memoriam reliquisti: 

tribue, quxsumus, ita nos corporis et 

sanguinis tui sacra mysteria venerari, ut 

redemptionis tuae fructum in nobis iu-

giter sentiamus. 

Deus, cui proprium est misereri semper 

et parcere : suscipe deprecationem nos-

tram ; ut nos, et omnes famulos tuos, 
quos delictOrum catena constringit, 

miseratio tux pietatis clementer absolv-
at. 

Exaucii, quzsumus, D0mine, supplicium 

preces, et confitentium tibi parce pec-

catis : ut pariter nobis indulgentiam 

tribuas benignus et pacem. 

Ineffabilem nobis, D0mine, misericOrdi-

am team clementer ostende : ut simul 

nos et a peccatis omnibus exuas, et a 

pcenis, quas pro his meremur, eripias. 

Deus, qui culpa offenderis, pcenitentia 
placaris : preces populi tui supplicantis 

propitius respice ; et flagella tux 

iractindix, qux pro peccatis nostris mer-

emur, averte. 

eis. r. Thou hast given them bread from heaven . 
se Jp. Having within it all sweetness . 

Let us pray. 

0 God, Who in this wonderful Sacrament left 
us a memorial of Thy Passion: grant, we im-
plore Thee, that we may so venerate the sacred 
mysteries of Thy Body and Blood, as always to 
be conscious of the fruit of Thy Redemption. 

0 God, it is according to Thy nature always to 
show mercy and forgiveness. Receive our petition 
that we and all Thy servants, bound by the 
chains of sin, may, by Thy tender mercy, be 
pardoned. 

We beg thee, O Lord, hear our prayers as we 
kneel before Thee. Pardon our sins, as we con-

fess them to Thee, so that Thou mayest, in Thy 
kindness, give us pardon as well as peace. 

In Thy kindness show us, O Lord, Thy unut-
terable mercy, and at one and the same time 

free us from all our sins, and snatch us away 
from the punishment which we deserve for them. 

O God, thou art offended by sin, and placated 
by penance. Look with favor upon the prayers 
of thy people kneeling before Thee. Turn away 
the scourges of Thine anger which we have de-

served for our sins. 

INCENSATION 

Ave Verum Corpus, William Byrd (1543-1623) 
Hail, true Body, born of Mary the Virgin; truly suffering, sacrificed on the Cross for man; 
from Whose pierced side flowed water and blood. Be to us a foretaste at death's trial, 0 
sweet Jesus, 0 loving Jesus, 0 Jesus Son of Mary. 

SERMON 
The Blessed Sacrament now veiled, all sit and a fervorino is preached. 

LITANY 

• • • a • a • a .  • • 41 

Yd. e, 0-16, i-son. y  Chnite, fY. -ri- e, 
Lord, have-merey. Chriet, have-mercy. Lord, 

•_ 

e-14- kon. y. Christe, Audi nos. y Chrtste, extudi nos. v. 
have-rnerey. Chrtst, heat us. Christ,(firmirnly)bear us. 

• 

Pa- ter de tee- lift, De-us, ntt-serAfe nobis. 
Pather of Heaven, God. have-mercy o•-o. 

Ft- Ii, Red- emptor m6ndt, Deus, mi-seri-rs u6bis. 
Son, Redeemer at-the-world, Goa, have-mercy on-us. 

Spf- ri- tus Stitt-ct.e, Dit-us, ml-serkre nobis. 
splftt Holy, Ood, have-mercy owls*. 

Signets Tit- Ili- tas, 6ntis D6-us,; trii-setr.cre ntSbis. 
Holy Trinity, one ' Ood, have-mercy on-us. 

• *• • 11 

S4ncta Ma-rt- bra pro n6bis. 
Holy Mary, pray for us. 
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III 4 • III • •• 

Sancta Da- I Ga-nitri3c, 6ra pro %%obis. 

Holy (Mary) Clod's Mother, pray for us. 

Sancta Virgo itrgintsin, 6res pro 

WRY otA'Irtilotir Pray for IAL 

s 

Sande blieha- el. Ora pro fuSbiL 
Holy Michaei, pray for 111. 

Sande Gibri- cl, 6ra pro n6b1s. 
Italy babrIel, pray for us, 

Sincte drop* n6bis. 
Holy Raphael, pray for as. 

Oxnees sancti Ange-li et. Archinge.;11, , ora4 Itro 
All (ye) holy. Awls and . Archangel. PreY tog 

b:esitOutli.aPit4uutt 6 tAines. 
All (ye) holy (and) blessed Angelical otos, soir for 

rr '

1161AL 
OIL 

• • 11 • 
$incte Jo-annes.Bapdsti •6ra pro n6bis 

noir iSts. Baptist,: Orgy for 

Sincte J64eplt, 6ra pron6bia, 
Holy JostiRE. pray for us. 

• ■ II • 

Omnes SinCti Patti- irchae et Ppephetael ore-Ise pro 
All (ye) holY Patilattbs and ProPhota. pray 'tor 

alibis. 
so. 

2. Of a pure and .0otless Virgin 

Born for us on earth below, 

He, as Man, with man conversing, 

Stayed, the seeds of truth to sow; 

Then He closed in solemn order 

Wondrously His Life of woe. 

3. On the night of that Last Supper, 

Seated with His chosen band, 
He, the Paschal Victim eating, 

First fuliils the Law's command; 

Then as Food to all his brethren 

Gives Himself with His own Hand. 

no-bis na-tus Ex intacta Virgi-ne, Et in mundo conversa-

• III• • • • • • • • • • a. • a 

tus, Sparso verbi semi-ne, Su- i mo-ras inco-la-tus Mi-ro 

a I a. • ■ 
• l: • ■ 

clausit 6r-di-ne. 3. In supremae node coenae Re-cumbens 

C . ■ 
• al••• • • • • . , ','1 1 a 

cum fretri-bus, Observer-ta lege plene Ci-bis in lega-li-

fL. I • 
a • • •

a rm N. .. Il i 

bus, Ci-bum turbae du-odenae Se dat su- is ma-ni-bus. 

• • 

• •  1  ' 4. Word-made-Flesh, the bread of nature 

By His Word to Flesh He turns; 

Wine into His Blood He changes: 

What though sense no change discerns. 

Only be the heart in earnest, 

Faith her lesson quickly learns. 

' 
IN.

4. Verbum ca-ro, panem ve-rum Verbo carnem ef-fi-cit : 

• • • • • • Il• • I  • 11, 1 

Fitque sanguis Christi me-rum, Et si sensusdefi- cit, 

• • • • • a a' . • 
▪ N a.

Ad firmandum cor since-rum So-la fi-des 

Should the length of the procession require, the hymn is repeated beginning with the second stanza, until the 
Blessed Sacrament is returned to the altar. Then, the Tantum Ergo is sung. 

BENEDICTION 

Tantum Ergo, Guseppe Tartini (1692-1770) 

Down in adoration falling, 

Lo, the sacred Host we hail, 

La, o'er ancient forms departing 

Newer rites of grace prevail: 

Faith for all defects supplying, 

When the feeble senses fail. 

To the Everlasting Father 

And the Son who comes on high 

With the Holy Ghost proceeding 

Forth from each eternally, 

Be salvation, honor, blessing, 

Might and endless majesty. Amen. 
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V. Oremus pro Pontifice nostro N. 

g. Dominus conservet eum, et vivificet 

eum, et befitum faciat eum in terra, et 

non tradat eum in animam inirnicorum 

eius. 

V. Oremus pro benefactoribus nostris. 

Retribtiere dignare, Domine, omni-

bus, nobis bona facientibus propter no-

men tuum, vitam mternam. Amen. 

V. Oremus pro fidelibus defiinctis. 

R. Requiem mternam dona eis, 

Domine, et lux perpetua hiceat eis. 

Requiescant in pace. 
ft. Amen. 

V. Pro fratribus nostris absentibus. 

R. Salvos fac servos tuos, Deus meus, 

sperantes in te. 

V. Mitte eis, DOmine, auxilium de sancto. 

ft. Et de Sion tuere eos. 

V. Domine, exaudi oratiOnem meam. 

R. Et clamor meus ad te veniat. 

t. Let us pray for our Sovereign Pontiff N. 
The Lord watch over him and give him life and 

happiness on earth, and deliver him not to the will 
of his enemies 
I/. Let us pray for our benefactors. 

Be so kind, 0 Lord, as to give eternal life to all 
those who do us good, for Thy Name's sake. 
Amen. 

jr'. Let us pray for the faithful departed. 
A. Eternal rest give unto them, 0 Lord, and let 

perpetual light shine upon them. 
17. May they rest in peace. 
A. Amen. 

P. For our brethren who are not with us. 
E. Save thy servants who put their trust in Thee, 0 
God. 

Y. Send them help, 0 Lord, from Thy holy place. 
And from Sion protect them. 

r. 0 Lord, hear my prayer. 
And let my cg come untoyou. 

PROCESSION 
The celebrant rises and puts incense into the thuribles, not blessing it. Taking the first thurible, he incenses 
the Blessed Sacrament. He receives the humeral veil and ascends the altar to retrieve the monstrance. The 
procession sets out around the church singing the Pange Lingua. 
Hymn. C : if I • • i • 1. Sing, my tongue, the Savior's slog, 

a II , 9••• 1 i

I) • ' a r. . Of His Flesh, the mystery sing; 
Ange lingua glo-ri- 6-si COrpo-ris myste-ri- urn, 

C . • !  Of the Blood, all price exceeding, 
• . • ..  • • • • i 

.  Shed by our Immortal King, 
Sangui-nisque pre-ti- o-si, Qpem in mundi pre-ti- urn Fructus Destined, for the world's redemption, 
a a 1 • a.  T . N 

pm 
. a  •• ll • I r„, J From a noble Womb to spring. 

'.' 
ventris gene-ra-si Rex effn-dit gen-ti- um. 2. No-bis da-tus, 

a a' 

St ncte p6 ire, 
Heir POW, 
Since Pitde, 

Holy 
ilincte Andrea, 

Holy Andrew, 
* Siam Jao6be, 

HolY Jamul. 
&Woe Joanna, 

Holy John, 
* Sancte Thome, 

it 
Hely Thomas, 

&here Jae6be, 
Holy jeans, 

* Sinew Philippe, 
Katy • Philip, 

* Stacie Barthokranatie*
Holy Bartholomew. 

* Sancti Matthias, 
Holy Matthew, 

* Sinew Wawa, 
Holy &mat, 

Sitnete Thaddalle., 
Hely Thmideiss, 

* Sind* hiattida, 
Holy Ma ,ttilas Pre 

* Struts Eireoeba, 
Holy lismabas, Pre 

* &EOM Ltlee, 
Holy Luke, Pre 

* SAM! Mierrx, bra 
Holy Mark, 

Ornate tined Ap6stoll 
All (ye) helY Apostles 
at ilestogelbute, etd 

and evangelists, Pratt 
0Mizei silted Discipult 

All (Ye) holy Matilda 

Oros pro "hia• 
pay for us. 

Oro. Maid, °rim 
pray. rit-the-Lord, prey'
6ra. Orono sined Introaintes, mite. 

MI (ye) holy Innocents, pray. 
Semite litalphane, 6ra. 

Holy Stephen, pray. 
Sincte Leardstri, Ora. 

Holy Laurence, 1**Y. 
Sincte yhiediat, Ora. 

Holy Variant, pray. 
Sitleti rata-TIC et &bd.* 

Holy Fabian and Sebes-

Pelf. 
Oro. 

Pt*Y. 
rSets. 

MY. 
bra. 

PraY• 
era. 

PlaY. 
bra. shine, *nits, 

PreY. Liao PAY, 
dyst. * Sancti joinnes et note, mita. 
var. 
irre. 

MAY. 
ome. 

Y.I

Y.

ti

Holy John and Paul, pray. 
*Steal C.. a et Da. 

Hely Cmelln and Dar 
mine, *Au. 
farm, pray, 

*,S4 ncti Gavial et Pcotaisironlis. 
'Holy OerVide and Proton, pray, 
Omen sited hilirrytes, o rim 

All (yin holy Martyrs, pray. 
Single Sitvister, Ora. 

Holy Sylvester, 
Uwe Orep6d, 

HolY ittort 
* Mute

 
Ho

flinete:ly =a2eAuguatins. e 

*S  Hie:6nm% 
Holy JO0N!, 

* &Mae Mardllea

Holy Martin. pray. 
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* Nadi blionlikel  dra pro isdbb. 
Holy Nicholas. pray rot us, 

et Breradtite, orise. 
and Hermits, oraV 

°mom ainetiPontglors et Sancta:Maria Magdalins, bras 
All (ye) holy Hhhope and Holy Mary Magdalen, pray, 
Conheadiresa

Confessors, 
orate. 
pray. 

Sancta Agatha, 
Holy Agatha, 

dra. 
Puy. 

Oman Anal Doctbres, onits. * Sancta 'Ada, bra. 
All (ye) holy Doctors, pray, Holy Lucy, Ptak-

Sancta Asstord, Ora. Sanas Agars, 6ril-
Holy Anthony. pray. 'Holy Agnes. PraY. 

Sdnata lienediate, 
Holy Benedict, 

* name BernArde, 

ara. 
pray- 
dra. 

Sancta Caeallia, 
Holy 

* Sancta Catharine, 

drp 
pray 
Ora. 

Holy Bernard* Pray. Holy Catharine, PnY. 
SinChe Dominica, 'bra. Sanaa illdsgetiaits ibra. 

Holy Dominic, 
Sanaa Manama

pray, 
dra. 

Holy Anastasio, 
Ornnes sarictaa Virgines 

pray. 

Holy Prande, pray. All (ye) holy Virgins 
Oman anti Sacerdote) 

All (ye) holy Priests 
et Lavinia, cram 

and pray. 

et Muse, Oats, 
and Widows. pray, 

Omnes Sancti. et Sin- 
All (ye) holy-men and holy-

CWIlwa Nitres;Mbnaclb cuieDsti, intereidirapandbis 
All (Y6 holy Monks women of-Clod. Intercede for us. 

Propf- ii- us es-to,. 
Oradous be-Thou, 

Oradous be-Thou, 
Ab eimni SO, 

Prom all evil, 

iAb dinnipaceAtty 
PIOM as In, 

*Ab Piss td-a, 
Prom anger of-Thine. 

Ab braminentibin pariculis, 
Prom imminent dangers, 

parce Dbmine. 
*Part us, 04-ord,
ettau-di nos, Domini:. 
been-to; us 0-Lord, 
if-13e)- ra nos, 1)6mine. 
deliver us 0-Lord. 

Kbans ma, Maine. 
deliver us, 0-Lord. 

Oben nos. Ddraine. 
deliver us, 0-tword. 

neva nos; Deanine. 
deliver us, 0-Lord. 

Deus, in adjutOrium meum intende : * 

Domine ad adjuvandum me festina. 

Confundantur et revereantur, * qui quxrunt 

animam meam. 

Avertantur retr0rsum, et erubescant, * qui 

volunt mihi mala. 

Avertantur statim erubescentes, * qui di-

cunt mihi : Euge, euge. 

ExsUltent et lxtentur in te omnes qui 

quxrunt te, * et dicant semper : Mag-

nificetur Dominus : qui diligunt salutare 

tuum. 

Ego vero egenus, et pauper sum : * Deus, 

adjuva me. 

AdjUtor meus, et liberator meus es to : * 

D0mine, ne moreris. 

Gloria Patti, et Filio, * et Spiritui Sancto. 

Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * 

et in sxcula sxcul0rum. Amen. 

r. Salvos fac servos tuos. 
fit. Deus meus, sperantes in te. 

Esto nobis, D0mine, turns fortitudinis. 

g. A facie inimici. 
P. Nihil proficiat inimicus in nobis. 

*. Et filius iniquitatis non apponat no-

cere nobis. 
D0mine, non sectindum peccata nostra 

facias nobis. 

112. Neque secimdum iniquitates nostras 
retribuas nobis. 

0 God, come to my assistance; * 0 Lord, 

make haste to help me. 

Let them be confounded and ashamed * that 

seek my soul: 

Let them be turned backward, and blush for 

shame * that desire evils to me: 

Let them be presently turned away blushing for 

shame * that say to me: T is well, 't is well. 

Let all that seek Thee rejoice and be glad in 

Thee; * and let such as love Thy salvation say 

always: The Lord be magnified. 

But I am needy and poor; * 0 God, held me. 

Thou art my helper and my deliverer: * O 

Lord, make no delay. 

Glory be to the Father, and to the Son, * and 

to the Holy Ghost. 

As it was in the beginning, is now, * and ever 

shall be, world without end. Amen. 

Save thy servants. 

A. Who hope in thee, O God. 

P. Be to us, O Lord, a tower of strength. 

A. Against the power of the enemy. 

P. Let not the enemy prevail against us. 

it Nor the son of evil have power to hurt us. 

Lord, deal not with us according to our sins. 

A. Nor requite us according to our evil doings. 
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E*—*—Tr 
r _st a • 0 

. ' 
Agnus De-i, qui Valls pecci-ta mendi, pirce nohis, 

Lamb ot-Ood, who tahatqlway (the) sins of.41w-worid, •spare us, 

a art • b e a a.  f1 
DOntine.. Agnus Dt-_I, qui tellis peed-ta mdndi, 

ts-L,rd.' Lamb ot.rlod, who trikest.away (the) sins ,lithe-world, 

a' c. c 

exaudi no; Dentine. Agnus. De- i, qui tdilis peccii-ta 
hear ;IS. 0 -Lord. Lands of-Grid, who takest-away (the) sins 

inendi rni-sere-re ndbie. Christie,1od• nos. Christe, exiu. 
ei.the.vond, have-mercg onus. Christ

a • a • a a • a 

di nos. K)-ri- e, e-le- Christe, Kg-ri- e, 
hear us, Lord, have-mercy. Christ, liatroMicroP. Lord, 

A, • 

i-son. 
hir'er -mercy. 

II • • a s a e a• • a••• 

Peter ndster. in silence. 7. Et ne nos tnd4cas in tenth-ti-d- 
Pathan. OS-US. And (10) not us lead Into temple-

a

nem. 1?/.. Sed libe-ra nos a 
iton. nut deliver us from evil. 

* A oubliettes et improvise morte, libells DOS, Mralkle
From sudden and unprovided death, deliver us, 0 -Lord, 

* Ab lasidlir &Sisal, Dere nos, Dimino. 
: Front snares ot-the-clevil, deliver us, 0 -Lord 

* Ab 1-na, et 64 IS 0, et einni mina vairastite, Ube= nes, Dengue.
From anger, and hatred, and all III will, deliver us, 0-LOrd. 

*A mirth* foralcaiiiiales 
From (the) spirit of-fortdeation, 

*A faking et tempatitite, 
From lightening and tempest, 

*A &gab terrain:6nm, 
Prom (the) scourge oe-earrhquakee, 

!A pe-Ott. %me, u bigot
Prom pestilence, famine, and war, 

A matte tropisms, 
Prom death everlasting, 

Dna nos, bdtdime, 
deliver in, word. . 

Dent son, Maxine. 
Oliver us, 0-Lord. 

libels nog, Don:Inc. 
deliver us, 0-Lord. 

iibeta noo, 
deliver us, 0-Lord, 

libera J201, Densine. 
deliver us, 0-Lord 

Per mothball lister* Incernatifinis tate, fibers nos, Ddsmine. 
Through (Cr0) mrtery of-the-holy incantation of-Thee, deliver us, 0-Lord. 

Per Admbstum Minn, 
Through (the) Advent of-Thee, 

Per Nsitivinium 
Through (the) Nativity of-Thee, 

Dena nay Moine. 
deliver us, 0-Lord. 

Due nee, 
deliver us, 0-Lord. 

Pet Baptilasuns at flincedwacidnitars tOunt,libera nog, Dentine. 
Through (the) Baptism end holy Pasting of-Thee, deliver us, 0 -Lord 

Pet Crdeens at.Paasidnnrl t4sm, !bent nos, Domino. 
Through (the) Cross and Passion of-Thee, deliver us, 0.Lard 

I Marne et. Scspastraps teem, libeta nee, Didniess. 
Through (the) Death and Burial of-Thee, deliver us, 0-Lard. 

Per ainctarn Resurrectidnests tdard, !Meta nos, De :nine. 
Through (the) holy Resurrection of-Thee, deliver us, 0 -Lord. 

Pet adntbibilens Aseensktrion edam, Meta nos, Densine. 
Through (the) admirable Ascension of-Thee, deliver us, O-Lord, 

Per 'dues:tem Spiritus Sinai Parklid, Mess nosh Dettnine. 
Through (the) coming-of-the-Spirit, the-holy Paraciele, deliver us, alurd. 

In dli judieli, Deco nos, Damns' e. 
In (the) day of-judgment, deliver us, 0-Loril. 
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a 

•

Peaa-to- res, to rogamus, Audi nos. 
Sinners, Thee we-beseech, hear us. 

Ut n6bis Oran, to =Omsk Audi nos. 
That us Thoo•u, midst-spare, Thee we-beseech, hear 

* Ut noble indidgeas, te roams, Audi *CM 
That us Thou-wouldst-forgive, Thee-we-beseech, hear us. 

*tit ad stains psenitantiam nos perdikere 
That to true repentance us to-lead 

dispsicis, to roesimus, Judi non. 
Thou-waiddst-deign, Thee we-beseech, heat us. 

Ut Soclesiant Wain =noun • rAgere et 
That (thr) Church, thy holy (ulle), to-rule and 

conservare dipole* to =gamin, Audi nos. 
to-preserve Thou Avouldst deign. Thee we-beseech, hear us. 

Ut Mann= Apostolic= et 6mnes eerie-
That (n tr) Lord Apostolic and all eerie-

aliatioos &dines " in sancta religt6'ne 
61.1511Clii orders in holy religion 

immersion digit** to maims, audi nos. 
to preserve Thenewriukist-deign, Thee we-beseech, hear us. 

Ut bkiMICOS =none Ecciesiee • humiliate 
That (the) enemies of-holy Church to-humiliate 

Amer* to roginius, Audi nos. 
Thou-wouldstAtelos Thee we-bewech, hear us. 

Ut regibus et principitas chriathinis 'piton 
That to-kinms. mut to-princes Os are) Chilatiana Peace 

et Waal concardiani ddnare diver* to rogamus, Audi nos. 
and true concord is crane Thou-o.ouhl.e•sielast, Thee we-beseech. hear us. 

* Ut cuncto peipulo christiino pAcem et 
That on-the-whole people of-Christendom peace and 

=titan largiri diguaris, to rogimus, Audi nos. 
unity to-bestow Thosewouldst-deign, Thee we-beseech, hear us. 

Ut &noes errant* ad imitate= rialasise 
That all who-are-in-error to (the) unity of-the-Church 

revoCireo et " =fiddles univirsos ad 
to-recall, and unbellevess everywhere to 

&amen Hun= perd6citte dignaris, to =slims, Audi not. 
(the) Gospel's light to-lead Thou-wouldst, deign, Thee we-beseech, hear us. 

Ut nosrottipsos in tdo sancta wild° • 
That us-ourselves in Thy holy service 

COnfOrtilt et coemervdre dignitris, to rogamus, Audi nos. 
to-strengthen and preserve Thou-wonidst-deign, Thee we-beseech, hear us. 

* Ut mantes =Unto ad airiest* desidiria 
That (the) minds of-us to heavenly desires 

drips, to rogimus, Audi nos. 
Thou-woultist-raise, Thee we-beseech, hear us. 

Ut Omnibus benefectoribus minds • sempi-
That to-all (the) benefactors of-us ever-

tans bOns truants*, 
lasting goods Thou-wouldst-impart, 

* Ut Animas =vas &lawn, propinqu6-
That (the) souls of-us, ot-our-brethren, relations, 

rum et benellictOrum nostrOinun • ab 
and benefactors of-ours from 

aetarna dastuistidne triplet, 
eternal damnation Thotewouldst-save, 

Ut fitictus ulnae ' dire et =serrate 
That (the) fruits of-the-earth to-grant and to-preserve 

dips's* 
Thou-wouldsi-deign, 

Ut tiausibus Malibu* deftinctis requiem 
That to-all (the) faithful departed rest 

anima= dontre dignaris, 
everlasting to-give Thou-wouldst-deign, 

Ut no. estaudire digpsitria, 
That us to-hear Thou-wouldst-deign, 

*FD
Son ot-Ood, 

to rogiimus, Audi nos. 
Thee we-beseech, hear us. 

to rogimus, Audi nos. 
Thee we-beseech, hear us. 

to zoglimus, Audi nos. 
Thee we-beseech, hear us. 

to rogtfunus, Audi nos. 
Thee we-beseech, hear us. 

he rogimus, Audi nos. 
Thee we-beseech, hear us. 

togainus, Audi nos. 
Thee we-beseech, bear us. 

                                                                       10                                                                                                                       11


